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Лена Соколова

СИНТАКСИС ИВРИТА


Предисловие

Части речи, существительные и наречия, подлежащие и дополнения, придаточные предложения и союзы - все это мы когда-то учили в школе на уроках русского языка. И на родном-то языке это не просто, а уж на иврите - и подавно. Но есть хорошая новость - знание синтаксиса поможет нам лучше понимать структуру ивритского предложения и не выпадать из разговора из-за того, что "все слова знакомые, а предложение непонятное".
Помните легендарную фразу, придуманную советским академиком Львом Щербой:
«Глокая куздра штеко будланула бокра и курдячит бокрёнка».
Все слова в предложении выдуманы (кроме союза "и"), но, благодаря русским суффиксам, приставкам и окончаниям, мы, как носители русского языка, чётко понимаем его грамматическую суть:
Глокая - определение, выраженное прилагательным женского рода единственного числа, отвечает на вопрос "Какая?".
Куздра — подлежащее, выраженное существительным женского рода единственного числа (кто-то женского пола, похожий на зверя или птицу).
Штеко - обстоятельство, выраженное наречием, отвечает на вопрос "Как? Каким образом?".
Будланула — сказуемое, выраженное глаголом в прошедшем времени женского рода единственного числа (резко и агрессивно сделала какое-то действие). Инфинитив - "будлануть".
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